


ISSP Background Variable Documentation

Please name the ISSP module which the documentation refers to

2012 Family, Work and Gender Roles IV

Please name your country:

Russia
SEX - Sex of respondent

National Language English Translation
Question no. | 1. Bam non? 1.Respondent’s sex
and text
Codes/ 1. myxckoit 1. male
Categories 2. JKEHCKHI 2. female
Interviewer | Bonpoc He 3amaBaiiTe, OTMETHTE An interviewer is required to mark an
Instruction CaMOCTOSITEIBHO. eligible code but not to read a question.
Translation | —
Note
Note —

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
Don’t use 99. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Questionno. | Year of birth was not asked
and text directly, it was computed by
DATEYR ‘year of interview’
minus AGE ‘age of respondent’.

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>BIRTH
Construction | DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.
Codes [MIN 1919]

[HIGH 1994]

9999. No answer

Optional: Recoding.Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’” minus BIRTH ‘year of birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

2. CKOJIBKO JIET BaM HCIIOJIHWIOCH?

2. How old are you?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

BanummTte yucnao monHeix et (¢ 18

JeT)

Number of years (18 years_old and

older)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cadestonly,replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [MIN 18]
[HIGH 93]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | 3a. Ckomnbko JIeT, B IeI0oM, BBl yurianuchk | 3a. How many years have you been in

and text BO Bcex yueOHBIX 3aBeneHusx, B Towm | all educational institutions including
qrcie B IIKOJIE, TeXHUKyMe, | primary, secondary and tertiary school
YHUBEpCHTETE W JApyrux, rne Bl | but excluding training courses? If you
npoxXoAmwIn oOydeHHe Ha TOCTOsiHHOM | are currently in education, count the
oCHOBe, He cumTas npodeccruonansasie | number of years you have completed so
Kypcel wmam  Kypcel  mosbimenus | far (in this and previous educational
kpanmupukamun  Ge3  oTpbiBa 0T | institutions).
ocHOBHOM paboTel? Ecnm ceiiuac Bl
YUHTECH, TO YKaxXHuTe oOrmiee
KOJIMYECTBO JIET, KOTOPbIC BBl YyiKe
OTYYWIUCHh (B 3TOM U MPEABIIYIIHX
y4eOHBIX 3aBSACHUAX)?

Codes/ 1. Y9ucmo et 1. Number of years

Categories 88 opuumansHO HUTIE HE yumics (- 88 officially neverstudied
Jach)

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

88 0. No formal schooling, no years at
school

1 1. One year

No code 98. Don’t know

No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ DEGR (RU_DEGR) - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no.
and text

3. Kakoe y Bac o6pa3oBanue?

3. What is your highest education
level that you have attained?

Codes/
Categories

1 HavaibHOE WM MeHee (He
3aKOHYEHO 7-9 Ki1accoB)

1 Primary or less

2 HemoJHoe cpeaHee /OCHOBHOE
obiee oOpa3zoBanue (OKOHUMI/a
HEMNOJIHYIO KONy — /-9 KaccoB)

2 Incomplete secondary

3 monHoe ob1Iee cpeaHee
(oxoHUMII/a MIKOJTY, JTHUIICH,
rumHasuio — 10-11 kmaccon)

3 Completed secondary school

4 npodeccroHaIbHO-TEXHIHYECKOE /
HavyaJbHOE MPOPECCHOHAIBLHOE Ha
0a3e HEMOJIHOTO CPETHETrO
(oxonumma/a ®3VY, IITY, PV, CIITY
Ha 0a3e 7-9 KJ1accoB U MeHee)

4 Vocational school,
secondary<education

incomplete

5 mpodeccruoHaabHO-TEXHUYECKOE /
HavalbHOE MpodeccuoHALHOE Ha
0a3e MOJIHOTO CPEAHETO
(oxonumnal/a [ITY, CIITY Ha 6a3e
10-11 xmaccoB)

5 Secondary vocational or trade
school

6 cpexHee crien@aibHoe / CpejiHee
npodeccroHanbHoe (OKoHUIIA/a
TEXHUKYM, YHHITHILE, KOJWIEHK CO
CpeIHUM| CTIeITUATbHBIM/ CpeTHIM
npodeccHOHaTBHBIM 00pa30BaHUEM)

6 Vocational secondary school
(college, tekhnikum)

[+HE3aKOHYECHHOE BHICIIIEE
(oxonumi/a 3-4 kypca By3a 10 1991
rogavim 2-3 xypca nocie 1991
roJiay iy KOJJIeIXK, TaloIIHi
JUTIIIOM O HE3aKOHYEHHOM BBICIIIEM
00pa3oBaHMH)

7 Incomplete higher tertiary

8 BeICIICE (OKOHYMII/a OHH/ABA
By3a — HHCTUTYT, YHUBEPCHUTET,
aKaJIEMHUIO)

8 Completed higher tertiary

Interviewer
Instruction

OoMH OTBET - O CaMOM BBICOKOM
o0pa3oBaHUM U3 BCeX, KOTOpbie BbI
HOJTYYHIIH

One answer, the highest education
level

Translation
Note

Note

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

1 1 Primary or less

2 2 Incomplete secondary

3 3 Completed secondary school

4 4 Vocational school, incomplete
secondary education

5 5 Secondary vocational or trade
school

6 6 Vocational (secondary. school
(college, tekhnikum)

7 7 Incomplete higher tertiary

8 8 Completed higher tertiary

No code 99. NO answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE — R: Education IlI: categories

National Language

English Translation

Question no.

and text

Pacuernas IepeMCHHAad U3 BOIIpOCa 3

Derived variable from question 3

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0 0 No formal education

1 1" Primary school

2+4 2 Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3+5+6 3 Upper secondary (programs that
allows entry to university

7 4 Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

8 5 Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)
6 Upper level tertiary (Master, Dr.)

No code 9 No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

Question no. | O4. PaboTaete (Cay)XuTe) JIn BHI B O4. Are you currently working for
and text HACTOSIILICE BPEMSI? pay?
Codes/ _ 1 mHer 1 no
Categories 2-8 na 2-8 yes
Question no. | Q36. PaGoranu nu Bl Korga-mu6o? | Q36. Did you work for pay in the
and text past?
Codes/ 1 na 1 yes
Categories -

J 2 HMKOTr/a He padoTai 2 never had paid work
Interviewer | Q36 3anaercs Tem, kTo B Hactosuiee | Q36 is asked if (O4'=1)
Instruction | gpems ne padoraer (04=1)
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q36 is asked if (04 =1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 \WORK
04 =2+...+8 1. Currently in paid work
Q36=1 2. Currently not in paid work, paid work
in the past
Q36=2 3. Never had a paid work
No code 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no. | Q35. Ckosbko yacoB B Heaemo Bel | Q35. How many hours do you
and text ceifuac 0OBIYHO 3aHATHI HA usually work for pay in a week,
oIlayuBacMoii paboTe, Ha Beex including overtime and additional
MecTax, IJie Bel paboTaere, BKiIodas | employment?
CBEpPXYpOUHBIE pabOTHI U
npupaboTKu?
Codes/ YacOB B HEJICIIO Hours in a week
Categories | 998 3aTpyaHAIOCH OTBETHTH™ 998 Don't know *
Interviewer | Q35 TONBKO MIA TEX, KIO B Q35 is asked if (04=2.... 04=8)
Instruction | mactosmee Bpems  paboTaeT
(04=2 ... 04=8)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are'noet read.aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q35 is asked if (04=2 ... 04=8)

Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKHRS
7 4acoB 7 hours
96 yacos 96 hours and more
998 98. Don’t know
No code 99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional:z:Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language English Translation
Question no. | O4. Paboraete (cayXuTe) JH BB B O4. Are you currently working? If so
and text Hacrosiee Bpems? Eciu 1a, To Ha what conditions you are on the job?
KaKUX YCJIOBHSIX BbI O)OPMIICHBI Ha
CBOIO OCHOBHYIO paboTy?
Codes/ 1 He paboTaio 1 | am not working
Categories 2-4,7 pabotaro 1mo Haiimy 2-4,7 | am working for pay
5 paboraro Ha COOCTBEHHOM 5 I am self-employed
MPEOIPHUATHH, (PepMe, 3aHIMAIOCh with employees
YaCTHBIM NPCANPUHUMATCIIBCTBOM,
OM3HECOM € UCIIOJIb30BaHUEM HAa€MHBIX
pabOTHHUKOB, HE CUUTAS WICHOB CEMbBH,
paboTarormx 0e3 OTIaThI
6 3aHMMAarOCh MHAUBUIYaJIbHOU 6 |1 am self-employed without
TPYAOBOH AEATEIBHOCTBIO, YACTHBIM employees
MpearpUHUMATEIbLCTBOM 0€3
WCIIO0Ib30BaHMSI HAEMHBIX
pabOTHHKOB
8 paboraro B ceMeiiHOM OM3HECE 8 |.am,working for my own family's
business
Questionno. | Q37. K xakomy Ttuny otHocuiocs | Q37.%,What type organization did you
and text npeAnpusTAe, opranu3aims,  rue Bel | work for at your last main job?
paboTany Mo TMOCIEeTHEMY OCHOBHOMY
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocynapcTBeHHOE yupexIeHHE 1 public office
Categories 2 Tocy1apCTBEHHOE YHUTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
MPEATPUATHE, MYHULTUTTAIIBHOE enterprise
TIpEATPUSTHE
3 4YacTHOE MpeJupusiTHe 3 privately owned enterprise
4 xooneparus, peqipuHuMarens 6e3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pazoBaHUs IOPHANICCKOTO JIUIA |ega| entity
S HEKOMMEPYECKasl, OOIECTBEHHAS 5 non-government organization and
Oprafu3anus non-profit organization
6 cobcTBennoe mpennpusTre, ousHec ¢ | 6 own business, self-employers with
UCTIOJIF30BaHMEM HaeMHBIX paboTHHKOB | employees
7 ™acTHOe ImpeAnpUHUMATEeNLCTBO 0e3 | 7 own business, self-employers without
HAEMHBIX paOOTHHUKOB employees
8 paborai B ceMeitHOM OM3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyMHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don't know*
Interviewer | Q37 3amaercs tem, k1o B Hacrosuee | Q37 is asked if (04 =1)
Instruction | ppems He paboTaer (04=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q37 is asked if (04 =1)
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

IF (O4=2 OR 04=3 OR 04=4 OR 04=7 OR Q37=1

OR Q37= 2 OR Q37=3 OR Q37= 4 Q37=5)

1. Employee

IF (04=6 OR Q37=7)

2. Self-employed without employees

IF (O4=5 OR Q37= 6)

3. Self-employed with employees

IF (O4 =8 OR Q37=8)

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

Question no. | Q39 Ckonbko 4ea0BeK paboTaloT Q39 How many employees do/did you
and text (paGoTasnn) Ha Bac He CUMTAs BaC have excluding yourself but
CaMuX, HO CYHMTas YICHOB BallCH including members of your family?
cemMbu?
Codes/ YeJIOBEK. employees
Categories | 9998 sarpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *
Interviewer | Q39 3amaeTcst TONBKO TEM, Y KOTO Ask Q39 if 04 =5 or if Q37=6
Instruction | B Bompoce O4 otmMeueH Ko «5»,
i B Boripoce Q37 oTMeueH Ko
«b»
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q39 is asked if 04 =5 or if Q37=6

Country Variable Codes/Construction Rules 2>NEMPLOY
1 1 employee
15 15 employees
9995 employees or more
9998 9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2,4,01in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

Question no. | Q40. Nmeete u BoI 110 ocHoBHOMY | Q.40 Do/did you supervise other
and text MeCTy pabOThl HOTYMHEHHBIX HIIH employees? If so, how many employees
OTBevaeTe, IOMUMO cBOeH paboTs, | 00 YOU supervise?
3a paboTy APYTUX JitoeH (MMeNu i
BbI ITOTYMHEHHBIX WJIM OTBEYAIH 32
paboTy Ipyrux Jojeu mo
MOCJIeTHEMY OCHOBHOMY MECTY
pa6otsr)? Ecnu 1a, T0, CKOJIBKO
PaOOTHHUKOB BBl UMEETE (MMENIN) B
CBOEM IMOTYNHEHUHN?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 ue umero (He umer/a) 9996 |1 don’t (didn’t) supervise
IIOAYNHCHHBIX
9998 3arpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *
Interviewer | Bompoc 3amaetcst Tem, kto B HacTostee | Ask Q40.if O4=2...7 or Q36=1
Instruction BpeMs paboraer wmnm paboran B
mporioM (QO4 =2-7 mmu Q36=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q40 is asked if 04 = 2...7 or Q36=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP
1...500 1. Yes
9996 2. No
9998 8. Don't know

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no. | Q40. Nmeete u BoI 110 ocHoBHOMY | Q.40 Do/did you supervise other
and text MeCTy pabOThl HOTYMHEHHBIX HIIH employees? If so, how many employees
OTBevaeTe, IOMUMO cBOeH paboTs, | 00 YOU supervise?
3a paboTy APYTUX JitoeH (MMeNu i
BbI ITOTYMHEHHBIX WJIM OTBEYAIH 32
paboTy Ipyrux Jojeu mo
MOCJIeTHEMY OCHOBHOMY MECTY
pa6otsr)? Ecnu 1a, T0, CKOJIBKO
PaOOTHHUKOB BBl UMEETE (MMENIN) B
CBOEM IMOTYNHEHUHN?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 ue umero (He umer/a) 9996 |1 don’t (didn’t) supervise
IIOAYNHCHHBIX
9998 3arpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *
Interviewer | Bompoc 3amaetcst Tem, kto B HacTostnee | Ask Q40.if O4=2...7 or Q36=1
Instruction BpeMs paboraer wmnm paboran B
mporioM (QO4 =2-7 mmu Q36=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q40 is asked if 04 = 2...7 or Q36=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>NSUP
1 1.1 employee
9995, 9995 employees or more
9998 9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

OptionalzRecoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no. | O8. K kakoMy THITy OTHOCHTCS 08. What type of organization do you
and text MpENpHUsITHE, OPraHNu3alHs, TAC BbI work for?
paboTaeTe 1o OCHOBHOMY MECTY
paboThI?
Codes/ 1  rocymapctBeHHOEe  yupexaeHue, | 1 public office
Categories opransl  ynpaBineHus  (OromkeTHas
OpraHU3aINs)
2 roCyIapCTBEHHOE yHHTapHOoe | 2 State unitary enterprise, «municipal
MpeanpusThe, MYHUIMIANBHOE | enterprise
MIpenIpusITHE
3 4acTHOE TpEeANPHUITHE 3 privately owned enterprise
4 xoomepaTHB, IpeANpuUHHMaTens Oe3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHUs FOPUAUICCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 o01iecTBeHHAsT HWITH 5 non-government organization and
HEKOMMepUecKasl OpraHu3anus non-profit organization
6 npyroe 6 other
Question no. | Q37. K xakomy Tumy otHocmiock |\Q37., What type organization did you
and text npeanpusTae, opranmsauus, rae Bbl | WOrk foratyour last main job?
paboTanu MO MOCIEAHEMY OCHOBHOMY
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapCTBEHHOE yUpeXICHHE 1 public office
Categories 2 TocyJapCTBEHHOE YHHUTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
NpeanpusITie, MyHULUNATEHOE enterprise
MIpenIpUsITHE
3 yacTHOE MpeAnpUsITHE 3 privately owned enterprise
4 xooneparHByIpeapuHUMarens 6e3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa30BaHNs IOPUIUISCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 HEKOMMEpUECKasi, O0IIECTBEHHAS 5 non-government organization and
OpraHu3anus non-profit organization
6 cobcrBennoe mpenmnpusTre, busuec ¢ | 6 own business, self-employers with
UCIIOJB30BaHNEM HaeMHBIX paboTHHKOB | employees
7 9acTHoe nmpeAnpUHUMATENLCTBO Oe3 | 7 own business, self-employers without
HAeMHBIX paOOTHHUKOB employees
8 paborai B ceMeitHOM OM3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyMHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don't know*
Interviewer O8 3amaetcs TeM, kto B Bompoce O4 | Ask O8 if O4 =2...5.
Instruction JTaJl OTBETHI 2-5. Q37 is asked if (04 =1)
Q37 3amaeTcs TeM, KTO B HACTOSIIIEE
BpeMs He pabortaet (04=1)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

08 is asked if 04 =2...5. Q37 is asked if (04 =1)
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

IF (O8= 2 OR 08=3 OR 08=4 OR Q37=2 OR Q37=3 | 1. For-profit organisation
OR g37=4 Q37=6 Q37=7 Q37=8)

IF (O8=1 OR 08=5 OR Q37=1 OR Q37=5) 2. Non-profit organisation
Q37=98 8. Don’t know
9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no. | O8. K kakoMy THITy OTHOCHTCS 08. What type of organization do you
and text MPENpHUsITHE, OPTraHNu3aLMs, TJE BB work for?
paboTaeTe 1o OCHOBHOMY MECTY
paboThI?
Codes/ 1  rocymapctBeHHOEe  yupexaeHue, | 1 public office
Categories opransl  ynpaBineHus  (OromkeTHas
OpraHU3aINs)
2 roCyIapCTBEHHOE yHHTapHOoe | 2 State unitary enterprise, «municipal
MpeanpusThe, MYHUIMIANBHOE | enterprise
MIpenIpusITHE
3 4acTHOE TpEeANPHUITHE 3 privately owned enterprise
4 xoomepaTHB, IpeANpuUHHMaTens Oe3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHUs FOPUAUICCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 o01iecTBeHHAsT HWITH 5 non-government organization and
HEKOMMepUecKasl OpraHu3anus non-profit organization
6 npyroe 6 other
Question no. | Q37. K xakomy Tumy otHocmiock |\Q37., What type organization did you
and text npeanpusTae, opranmsauus, rae Bbl | WOrk foratyour last main job?
paboTanu MO MOCIEAHEMY OCHOBHOMY
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapCTBEHHOE yUpeXICHHE 1 public office
Categories 2 TocyJapCTBEHHOE YHHUTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
NpeanpusITie, MyHULUNATEHOE enterprise
MIpenIpUsITHE
3 yacTHOE MpeAnpUsITHE 3 privately owned enterprise
4 xooneparHByIpeapuHUMarens 6e3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa30BaHNs IOPUIUISCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 HEKOMMEpUECKasi, O0IIECTBEHHAS 5 non-government organization and
OpraHu3anus non-profit organization
6 cobcrBennoe mpennpusTre, busHec ¢ | 6 own business, self-employers with
UCIIOJB30BaHNEM HaeMHBIX paboTHHKOB | employees
7 9acTHoe NmpeAnpUHUMATENLCTBO Oe3 | 7 own business, self-employers without
HAeMHBIX paOOTHHUKOB employees
8 paborai B ceMeitHOM OM3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyMHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don't know*
Interviewer O8 3amaetcs TeM, kto B Bompoce O4 | Ask O8 if O4 =2...5.
Instruction JTaJl OTBETHI 2-5. Q37 is asked if (04 =1)
Q37 3amaeTcs TeM, KTO B HACTOSIIIEE
BpeMs He pabortaet (04=1)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
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© GESIS




Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2>TYPORG2

IF (O8=1 OR 08=2 OR Q37=1 OR Q37=2)

1. Public employer

IF (O8= 3 OR 08=4 OR 08=5 OR Q37=3 OR Q37=4
OR (37=5 Q37=6 Q37=7 Q37=8)

2. Private employer

Q37=98

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO wariable is humeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is thereforessuggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the_ occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998], “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation
Question no. Q38a. ITo kakoii npodeccun u B kKakoit | Q38 a. What is (was) your current
and text JOJDKHOCTH BbI padoTaete (paboranu Ha | occupation?
MOCIICTHEM MecTe PadoThI)? Q38hb. What kind of activities do/did
Q38b. B yeM UMEeHHO 3aKII0YAETCS you do most of the time?
(3axirovarnace) BamapaboTa?
Codes/ 0210 -....- 9333 «oxs1 ISCO 88 0110 -...- 9333 (ISCO88 unit codes)
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM
Interviewer BamumuTe MociaoBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo. respondent’s answer.
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCOB88 variant O—please specify

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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| Code 3, 0in SPWORK

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= 1SCO88

010

0110. (1SCO88 unit codes)

9333

9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately.
described

9999. No answer

0000. NAP.(Code:3'in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

National Language English Translation
Question no. | O4. Paboraete (cayXuTe) JH BB B O4. Are you currently working? If so
and text Hacrosiee Bpems? Eciu 1a, To Ha what conditions you are on the job?
KaKUX YCJIOBHSIX BbI OOPMIICHBI Ha
CBOIO OCHOBHYIO pa0oTy?
Codes/ 1 He paboraio 1 I am not working
Categories 2-8 paboraro 2-8 | am working
Question no. | O11. KakoBo ceiiyac Baiie OCHOBHOE O11. What is your main status (out of
and text 3aHsTHE? labor force)?
Codes/ 1 y4ych B THEBHOM TE€XHUKYME, 1 In education
Categories yuunuiie, Byse, [ITY
2 TOpoXOoXKy IPaKTUKY HA 2 Apprentice or trainee
NPEANPUATUHH, B YIPEKACHUH TN
opranu3zanuu (0e3 oriaThl)
3 HaxX0Xych Ha cpouyHOM ciayx0e B | 3 In compulsery «military service or
apMHUH WM HA aJIbTEPHATUBHOU eommunity service
ciyx0e (1o Ipu3bIBY)
4 HaxoXych Ha IIEHCUH 110 BBICIyTe | 4 Retired
JIET, 110 BO3PACTy
5 HaxoXycChb Ha IMEHCHUU T10 5 Disability pension
HWHBAJIMJHOCTU
6 Beay JIOMaIllHEee XO035HCTBO 6 Domestic work
7 Hax0XyCh B OTITYCKE TIO 7 Maternity leave, parental leave
OepeMEHHOCTH, HOyX01y 32
pebeHKOM
8 0Oe3paborubii(-as), He\padoraio u | 8 Unemployed and looking for a job
Uy padoTy
9 He paboTaro M He UIy padoTy 9 Unemployed and not looking for a job
10 npyroe 10 Other
Interviewer | Bompoc 3aflaercs toabko | Ask only if respondent is currently not
Instruction HEepabOTAIOLTHM in paid work (04 = 1)
Translationy, | —
Note
Note =

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ol1d.is asked if 04 = 1
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

IF (O4= 2 OR 04=3 OR 04=4 OR 04=5 OR 04=6 OR
04=7 OR 04=8 OR 011=7)

1. In paid work

IF (011=8) 2. Unemployed and looking for a job

IF (O11=1) 3. In education

IF (011=2) 4. Apprentice or trainee

IF (O11=5) 5. Permanently sick or disabled

IF (O11=4) 6. Retired

IF (0O11=6) 7. Domestic work

IF (O11=3) 8. In compulsory military service or
community service

IF (011=10) 9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

National Language

English Translation

Question no. | Ol. KakoBo Bare cemeitnoe O1. What is your marital status?
and text MOJIOXKEHHUE?
Codes/ 1 xomocT (He 3aMy’KeM), HUKOTa He 1 Single, never married
Categories cocrosi(a) B Opaxe
2 KeHar (3aMyXeM) 2 Married
3 xwuBeM BMecTe, HO ounmansho He | 3 Living together but unmarried
COCTOMM B Opake
4 KHBEM IOPO3Hb, HO HE Pa3BEECHBI 4 Separated (married but separated)
5 pasBeneH (pa3BeneHa) 5 Divorced
6 Bpaosel (BI0OBA) 6 Widowed
7. Otka3 ot oTBeTa™ 7 Refused*
Question no. | O1A. Benere nu BbI ¢ cynporom(oii)/ O1A. Do you share the same
and text rpakJaHCKUM My>KeM (JKeHOIt) o01ee household?
XO3MCTBO?
Codes/ 1 na 1 yes
Categories 2 Het 5 no
Interviewer | O1A 3amaercs ecim B Bompoce O1 |{OlA‘istasked if (01=2) or (O1=3)
Instruction OTMEUYCHBI KOJBI «2» HITH «3»
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditiens:

| O1A is asked if (01=2) or (01=3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

IF (O1A=1) 1. Yes, have partner; live in same household
IF (O1A=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same
household
IF (O1=1 OR O1=4 OR O1=5 OR O1=6) 3. No partner
IF (01=7) 7. Refused
9. No answer

Optional:’Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. | Q42. PabGoraer 1u ceifyac Bam Myx Q42. Is your spouse (partner) currently
and text (Bama >xena)? Ecnu Het, To pabotan(a) | working for pay? If no, did he (she)
71 OH (OHA) KOraa-mnoo? ever work?
Codes/ 1 paGoraer ceifuac 1 Currently in paid work
Categories | 2 ceijiuac He paGoTaer, HO paGoTain/a | 2 Currently not in paid work, paid work
paHbIle in the past
3 HuKorja He paborai/a 3 Never had paid work
7 oTKa3 OT OTBeTa* 7 Refuse*
8 me 3Haro, paboraer ceituac wau | 8 | don’t know whether she (he) work
HeT* or not*
9 HeT HU o(ULIMATHHOTO, 9 I don’t have any partner*
HU TPKJIAHCKOTO MyXa (3KeHbI)™*
Interviewer | Q42 3amaercs Tem, k1o coctouT B | Q42 isasked if 01=2,0R01=3
Instruction | 6pake wam wumeer mnapTHepa (B
Boripoce Ol oTMedeHbl KOIbI «2»
i «3»).
Translation
Note
Note Answer categories marked by an-asterisk are not.read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q42 is asked if 01=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

Q42 =1 1. Currently in paid work

Q42 =2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

Q42 =3 3. Never had paid work

Q42 =7 OR.Q42 =8

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional:. Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | Q43. CkobKO YacoB B HEACIIO BaIIl Q43. How many hours your
and text MyX (Ballla )keHa) ceifyac 0OBIYHO wife/husband/partner normally works
3aHATHI Ha OIIAYMBaeMOi paboTe, Ha on your paid job including overtime
BCEX MeCTax, Te oH (0Ha) paboTaer, work and perquisites?
BKJIFOYast CBEPXyPOUHBIC pabOTHI U
npupadoTKu?
Codes/ 4acoB Hours
Categories 997 orkas oT oTBETA 997 Refuse
998 3aTpyHSAIOCH OTBETUTH 998 Don’t know
Interviewer | Q43 s3amaerca Tem, k1o cocrout B | Q43 isasked if 01=2 OR.01=3
Instruction | 6pake wim wumeer mnapTHepa (B
Borpoce Ol oOTMeuUeHBI KOABI «2»
U «3»).
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

[ Q43 is asked if 01=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1 1.1 hour
96 96 96 hours or more
998 98. Don’t know
997 99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation
Questionno. | Q44. K xakomy Tumy otHocuTcs | Q44. What type of organization do/did
and text npeAnpusTae, opraHm3anus, rae Bam | your wife/husband/partner work for?
My)X (Bamia KeHa) paboTraeT B
Hacrosmiee Bpems (OTHOCHIOCh B TO
Bpems, Kkoraa oH(a) paboran(a) B
HOCJ'IC,I[HI/IfI pa3) M0 OCHOBHOMY MECTY
paboTh1)?
Codes/ 1 ToCcymapCcTBEHHOE YUPEKIECHHE 1 public office
Categories 2 rocyJapcTBEHHOE YHUTAPHOE 2 state unitary enterprise, municipal
NpEANPUATHE, MyHUIUIIATIBHOE enterprise
NPEANPUATHE
3 4acTHOe MpeanpusTHe 3 privately owned enterprise
4 xoorepaTHB, MpeANpUHUMATENb Oe3 | 4 cooperative; entrepreneur without a
06pa3oBaHMs IOPHAMYECKOTO JTUIA legal entity.
5 HeKOMMepYecKasi, 0OIIeCTBEHHAS 5 non-government.<organization and
OpraHu3alys non-profit organization
6 coOcTBeHHOE TpenpusTie, OusHec ¢4 6 own business, self-employers with
HCIIONIb30BaHNEM HaeMHBIX paOOTHHKOB | employees
7 dacTHOe MpeIIpHHUMATENRCTBO Oe3 | 7 0wn business, self-employers without
HAaeMHBIX paOOTHUKOB employees
8 paboran B ceMeitHOM OH3HECE 8 worked for own family's business
9 napyroe 9 other
98 3aTpyIdHSIOCH OTBETHTH 98 Don’t know *
Interviewer | Q44 3anmaercs rem, kxo coctouT B | Q44 isasked if O1=2 OR O1=3
Instruction | 6pake wunm umeer nHapTHepa (B
Boripoce O1 eTMeueHbl KOIbl «2»
i «3»).
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter VVariable(s) and Conditions:

| Q44 is asked-if O1=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
IF (Q44=1 OR Q44=2 OR Q44=3 OR Q44=4 | 1. Employee
OR Q44=5)
IF (Q44=T7) 2. Self-employed without employees
IF (Q44=6) 3. Self-employed with employees
IF (Q44=8) 4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation
Question no. | Q46. Nmeer Bam myx (Bama sxena) o | Q46. Do/did your wife/husband/partner
and text OCHOBHOMY MECTY pabotsr | supervise(ed) other employees? If so,
MOYMHEHHBIX WM OTBewaeT, momumo | how many employees does she (he)
cBoeil paboThl, 3a paboTy Apyrux | supervise?
moaen (nmen(a) m oH(a)
MMOAYMHCHHBIX WM oOTBedan(a) 3a
paboTy Ipyrux JIIOACH MO MOCIeTHEMY
OCHOBHOMY MecTy pabotsl)? Ecnu na,
TO CKOJIBKO YEJIOBEK HaXxoIuTCs (OBLIO)
B ero (e€) IO TIMHCHIH?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 wne umeer (He umeI/a) 9996 doesn’t (didn’t) supervise
MOAYUHEHHBIX
9998 3aTpyaHSIIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't.know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are.not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1...9995 1. Yes
9996 2. No
9998 8. Don't know
9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional:Recoding Syntax
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO wariable is humeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is thereforessuggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the_ occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998], “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation
Question no. Q45a. Io kakoit mpodeccun u B kakoid' | Q45a. What is (was) your
and text JOJDKHOCTH pabotaet (pabotan(a) Ha spouse/partner occupation?
OCJIeTHEM OCHOBHOM MECTE paOOTHI) Q45b. What kind of activities does/did
BaIll My (BaIa jkeHa)? he/she do most of the time?

Q45b. B yeMuMEHHO 3aKIFOUacTCs
(3axmrovanach) paboTa.Baniero Myxa
(Barmeit xeHbl) Ha (TTOCIICTHEM )
OCHOBHOM MecTe paboThI?

Codes/ 0110.-....-9333 xoxs! ISCO 88 0110 -...-9333 (ISCO88 unit codes)
Categories
deviating from
ISCO88//
ISCO88-COM
Interviewer 3anmmunTe mociaoBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo. respondent’s answer.
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCO88 variant O—please specify
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=>» SPISCO88

110

0110. (ISCO88 unit codes)

9333

9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




30

SPMAINST — Spouse, partner: main status

National Language

English Translation

Question no. | Q42. PabGoraer 1u ceifyac Bam Myx Q42. Is your spouse (partner) currently
and text (Bama sxena)? Ecnu Het, To pabotan(a) | working for pay? If no, did he (she)
71 OH (OHa) KOrAa-muoo? ever work?
Codes/ 1 paboraer ceituac 1 Currently in paid work
Categories N . :
2 ceituac He paboraer, HO paborai/a | 2 Currently not in paid work, paid work
paHbLIE in the past
3 HuKoraa He pabotai/a 3 Never had paid work
7 otka3 ot oTBeTa* 7 Refuse*
8 He 3Har, pabortaer ceiiwac wmim | 8 | don’t know whether. she'(he) work
Her* or not*
9 HeT HM OUIIMATIEHOTO, 9 | don’t have any partner*
HU TPaXKIaHCKOT'O My»Ka (3KE€HBI)™
Interviewer | Q42 3amaercs Tem, kTo cocTOoMT B Q42 1S asked if O1=2 OR O1=3
Instruction | 6pake wam wumeer mapTHepa (B
Boripoce Ol oTMedeHbl KOOI «2»
i «3»).
Question no. | Q47. KaxoBo celiyac OCHOBHOE Q47. What is your spouse/partner main
and text 3aHATHE Balllero Myska (Bamiei sxkennl)? j(status?
Codes/ 1 yuurtcst B JHEBHOM TEXHHUKYME, 1 In education
Categories | yupnume, Byse, HTY.
2 TpOXOIUT MPAKTUKY HA 2 Apprentice or trainee
MIpeNPUSTHM; B YUPEKIEHUU HIIN
opraam3zanuu (6e3 omiars)
3 HaxoauTcs Ha cpouHOit ciayx6e B | 3 In compulsory military service or
apMHUH WIKA HA aIbTEPHATUBHON community service
cyx6e (1o nmpr3bIBY)
4, HaXOJWTCS HA IICHCUU IO 4 Retired
BBICJIyIe JIET, 110 BO3PacTy
5"\HaXouTCs HA IEHCUH MO 5 Disability pension
HHBAJINHOCTH
6" BeleT JOMalllHEee X0351UCTBO 6 Domestic work
7 HaXoAWTCA B OTIYCKE IO 7 Maternity leave, parental leave
OEpEeMEHHOCTH, TI0 YXO.Iy 3a
pebeHKoM
8 0Oe3paborHbIii(-as), He padotaer | 8 Unemployed and looking for a job
U HIIeT paboTy
9 He paboraet u He mmeT padory | 9 Unemployed and not looking for a job
10 npyroe 10 Other
Interviewer | Bompoc 3amaercs tonbko | Q47 is asked if respondent is currently
Instruction HEpabOTaIOUINM not in paid work (Q42 = 2 OR Q42=3)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

IF (Q42= 1 OR Q47=7)

1. In paid work

IF (Q47=8) 2. Unemployed and looking for a job

IF (Q47=1) 3. In education

IF (Q47=2) 4. Apprentice or trainee

IF (Q47=5) 5. Permanently sick or disabled

IF (Q47=4) 6. Retired

IF (Q47=6) 7. Domestic work

IF (Q47=3) 8. In compulsory/ military service or
community service

IF (Q47=10) 9. Other

IF (Q42=17) 99. No answer

00. NAP (Code.3 inPARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership

National Language

English Translation

Question no.

and text

Q41. sdBnsereck i1 BB cefivac Wi
OBLIM KOT1a-T1u00 4ieHOM Ipodcoro3a?

Q41. Are you or have you ever been
a member of a trade union?

Codes/ 1 sBisiocs wiaenom mpodeorosza B | 1. Currently member
Categories | pacrosmee Bpems
2  pambiie  Obur(a)  uwienom | 2. Previously but not currently
npogcoro3a, a ceifuac - HET
3 wuwmkorma He Obui(a) wienom | 3. Never member
npodcorosa
7 0TKa3 OT oTBeTa™ 7 Refuse*
8 3arpymHSIOCh OTBETHTH, sBJISAIOCH | 8 Don’t know™*
ceifluac ujmeHoM Tmpodcoro3a WU
HeT™
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read.aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

Q41=1 1. Yes, currently

Q41 =2 2. Yes, previously but not currently
Q41 =3 3. No, never

Q41 =7 7. Refused

Q41 =8 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | O25. OTHOCHUTE JTH BEI CE0S K 025. Do you belong to a religion
and text KaKOMY-JTH00 BEPOMCIIOBEIAHMIO? and, if yes, which religion do you
Ecmu a, To K KaKOMy HMEHHO? belong to?
Codes/ | mpaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories | 2 karonuuusm 2 Roman Catholic
3 NpOTECTAHTHI 3 Protestant
4 uypansm 4 Jewish
5 wucnam 5 Islam;
6 Oyanuzm 6 Buddhism
7 MHAYU3M 7 Hinduism
8 npyroe 8 Other Religions
9 Hu Kk Kakomy BepoucnoBeaanuto | 9 No religion
10 areuct 10 Atheist
97 otka3 oT oTBeTa* 97 Refused*
98 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH™ 98'Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
9,10 0 No religion
1 1
8 8
97 997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




RELIGGRP- Groups of religious affiliations

34

National Language

English Translation

Question no. | O25. OTHOCHUTE JTH BEI CE0S K 025. Do you belong to a religion
and text KaKOMY-JTH00 BEPOMCIIOBEIAHMIO? and, if yes, which religion do you
Ecmu na, To K KakOMy HMEHHO? belong to?
Codes/ 1 npaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories | 2 karonummsm 2 Roman Catholic
3 NpOTECTAHTHI 3 Protestant
4 uypansm 4 Jewish
5 wucnam 5 Islam;
6 Oynnuzm 6 Buddhism
7 UHAYU3M 7 Hinduism
8 npyroe 8 Other Religions
9 Hu Kk Kakomy Bepoucrnoseaanuio | 9 No religion
10 areuct 10 Atheist
97 otka3 oT oTBeTa™ 97 Refused*
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH™ 98 Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
025=9 OR 025=10 0 No religion
025=2 1 Catholic
025=3 2 Protestant
025=1 3 Orthodox
No code 4 Other Christian
025=4 5 Jewish
025=5 6 Islamic
025=6 7 Buddhist
025=7 8 Hindu
No code 9 Other Asian Religions
025=8 10 Other Religions
025=97 97 Refused

98 Information insufficient

025=98 99 No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

National Language

English Translation

Question no. | Q24. [MocenraeTe 1 BBl PEIUTHO3HBIC Q24. How often do you attend religious
and text CITy>KOBI, ¥ €CITU J1a, TO KaK 9acTo? services?
Codes/ 1 HECKOJIBKO pa3 B HEJEITIO MK Yallle 1. Several times a week or more often
Categories 2 TpUMEPHO pa3 B HEJEIO 2. Once a week
3 2-3 pasza B MecHII 3. 2 or 3 times a month
4 npuMepHO pa3 B MecsI] 4. Once a month
5 HECKOJIBKO Pa3 B IoJl 5. Several times a year
6 TpPUMEPHO pa3 B roj 6. Once a year
7 pexe 7. Less frequently
8 wHukorma 8. Never
97 otka3 oT oTBeTa* 97. Refused*
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH™ 98. Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asteriskare not read-aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

Q24=1 1. Several times a week or more often
Q24=2 2. Once a week

Q24=3 3. 2 or 3times a month

Q24=4 4. Once a month

Q24=5 5. Several times a year

Q24=6 6. Once a year

Q24=7 7. Less frequently than once a year
Q24=8 8. Never

Q24=97 97. Refused

Q24=98 98. Don’t know

99. No answer

Optional:*Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no. | O21. B namrem 001IeCTBE €CTh O21. In our society there are groups

and text JIFO/IM, 3aHMMaroIMe WK Beicokoe, | Which tend to be towards the top and
WJIA HU3KOE OOIIECTBEHHOE groups which tend to be towards the
noJyioskeHne. Kakoe MecTo BbI bottom. Below is a scale that runs
3aHHMAaeTe B HACTOSIICE BPEMsI Ha from the top to the bottom. Where
ATOM IIKae, rae «1» o3Hadaer would you put yourself on this scale
BBICOKOE OOIIIECTBEHHOE if “1” means highest social position
noJjioxkeHue, a «10» - Hu3Koe and “10” - lowest social position?
00IIIECTBEHHOE T10JI0KEHUE?

Codes/ 1 BBICOKOE OOILIECTBEHHOE 1 Top (highest social position)

Categories  tomoxenue
10 HHM3KOE OOIIECTBEHHOE 10 Bottom (lowest social position)
TTOJIOKCHUE

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

10 1. Lowest, Bottom

9 2

8 3

7 4.

6 5.

5 6

4 7

3 8

2 9.

1 10. Highest, Top
98. Don’t know

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no. | O23a. Mmenn 1 BBI IIpaBo romnocosatk | 023a. Were you eligible to vote in
and text Ha BbIOOpax mpesuneHta Poccun 4 | the last elections of the President of
MapTa  5TOro roxa, W ecim 713, | Russia in March, 4, 20122 If yes, did
TOJOCOBAJIM JIM BBl Ha J3THUX BI:I60an yOU VOte?
(BKJIIO‘laH CJIydau, €CJIK Bbl YHCCIIU UJIN
Opocunn B yYpHY HE3alOJHEHHBIN
OIOJIIETEHD)?
Codes/ 1 nma, ronocoBaii(a) Ha BEIOOpAx 1 Yes, | did vote
Categories | 2 ger, He roxocoBan(a) Ha BeIGOpax, | 2 No, | didn’t vote, but | was eligible
XO0TsI ©UMeli(a) MPaBo roJIOCOBATh
3 ue umen(a) mpasa rosocosath Ha | 3 | wasn’t eligible
STHX BBIOOPAX
7 OTKa3 OT OTBeTa™ 7 Refuse*
8 He 3Har0, uMen(a) IpaBo 8 | don’t know whether | was eligible
roJ0COBATh MM HET™ or not*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are notread aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 VOTE_LE

023a=3 0. Not eligible to vote at last election
023a=1 1. Yes
023a=2 2. No
023a=7 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | The question omitted because the last
and text election was the election of
the President of Russia.

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | The question omitted because the
and text last election was the election of
the President of Russia.

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN (RU_ETHN) — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity /
family origin

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2nat ETHN

026. What is your ethnicity (open ended question) Russian

Ukrainian

Belorussian

Tatar

Bashkir

Jewish

ethnicities of'the Volga region

ethnicities of the Northern Caucasia

O .00 N| O O & W N|

ethnicities.of the Siberia

107 ethnicities of the Central Asia

11 Other

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no. | O2A. CKoJIbKO B BaleM JJOMe 02A. How many people usually live

and text (kBapTHpE) YEIOBEK, MPOKUBAIOIIIIX in your household including
BMECTe C BaMH 1 BEyInX obruiee yourself, spouse/partner, children
XO035IMCTBO, BKJIIOYAsl BaC CaMuX, and temporarily away members?
CYyIIpyra/Cymnpyry, Bcex JeTel u
BPEMEHHO OTCYTCTBYIOIIMX, B TOM
YHUCIIE, BOBMOXHO, HE COCTOSLIUX C
BaMHU B POJCTBEHHBIX CBSI3SIX?

Codes/ Bcero npoxwuBaioT BMecTe Total number of people

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

No code 00. Not a private household
1 01. One person (only respondent)
2 02. Two persons

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language

English Translation

Question no.

and text

0O2C. A ckoJbpKO cpeiH HUX AeTel
HIKOJBHOTO Bo3pacTa (0T 6 mo 17 net)?

02C. How many children of school age
live in your household?

Codes/
Categories

KonmuectBo

Number

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

0 00. No children
1 01.'©ne child
2 02. Two children

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language

English Translation

Question no.

and text

O2D. A cKOJBKO cpeiu HUX
JIOIITKOJILHUKOB (nieteit ot 0 1o 6 ser)?

02D. How many children up to the age
of 6 live in your household?

Codes/
Categories

KonmuectBo

Number

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

0 00. No toddlers
1 01.'©ne toddler
2 02. Two toddlers

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | O6. Kakos/kakum 0611 pa3mep Bamero | O6. What is your monthly salary
and text 3apaboTKa, 10X0J0B OT OCHOBHOMN (wage), income at your main job (after
paboTHI, MOTYyYEHHBIX B MIPOIIIIOM taxis)?
MECAILEC, BKIIIOYasd NIPpEMHUH, OTITYCKHBIC
1 TPOYMC BLIIIATHI (HOCJ'IC BbIUC€Ta
HaJIOTOB)?
Codes/ OPUMEPHO pyoneii amount in roubles
Categories |6 B mae 2012 r. Hudero He | 6 No income in previous month
nojaydan/a
7 oTKa3 OT OTBEeTa™ 7 Refused*
8 3aTpyaHAIOCH OTBETHTH ™ 8 Don’t know*
Interviewer | Bompoc 06 3amaercas Ttombko | O6 is asked if 0421
Instruction paboratormm (04#1)
Question no. | O13. Vkaxwure, noxanyicra, ckonbko | O13. What, onwaverage is/was your
and text JEHET 3a IOIOJHUTENBHYIO paboTy BB | monthly income atyour additional work
JIMYHO MOayuraM B npouwioM mecsane? | (after taxis)?
Codes/ IPUMEPHO pyOueii amount in roubles
Categories
Interviewer | Bompoc O13 3amaeTcst TOJIBKO TEM, Y 013 is asked if respondent has/had an
Instruction KOT0 OBbIJIa JOIONHUTEIbHAS PadoTa additional work (012=1,2)
(012=1,2)
Translation
Note
Note Name of the currency: roubles. Answer categories marked by an asterisk are not
read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Receding: (If'the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
Country Variable Codes/Construction Rules =nat_RINC

IF (06=6) 0. No own income

06+ 013 lowest - 1000 RUB per month
highest -200 000 RUB per month
999990. NAP, all other countries

IF (06=7) 999997. Refused

IF (06=8) 999998. Don't know
999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS




45

nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | O18. A teneps, yauThIBas Bce 018. What on average is the total
and text YKa3aHHBIC BaMH I/IC}“O‘-IHI/IKI/I ,II@I{C)KHBIX month|y income of your househo'd
AOXOMOB, MONCIUTANTE, TIOXKATYNCTa, (after taxes and deductions)?
KaKAM OBLT OOt (CYMMapHBIN) JOXOJT
BCEX WJICHOB Ballle CEMbH,
IIPOXUBAIOIIUX BMECTE C BaMH, B
MIPOIIIOM MecsIe?
Codes/ pyOuteit amount in roubles
Categories | 7 orka3 ot oTBeTa™ 7 Refused*
8 3aTpyJHAIOCh OTBETUTH™ 8 Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: roubles. Answer categories marked by an asterisk are not
read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income ‘information is collected by asking for income
classes or brackets, please code classimidpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual"amounts, st lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
0. No income
1500 (Lowest) 1.500 RUB per month
200 000 (Highest) 200.000 RUB per month
999990. NAP, all other countries
7 999997. Refused
8 999998. Don't know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

National Language

English Translation

Question no. | Ol. KakoBo Bame cemeitnoe O1. What is your marital status?
and text MOJIOXKEHHUE?
Codes/ 1 xomocT (He 3aMy’KeM), HUKOTa He 1 Single, never married
Categories cocrosi(a) B Opaxe
2 KeHar (3aMyXeM) 2 Married
3 xwuBeM BMecTe, HO ounmansho He | 3 Living together but unmarried
COCTOMM B Opake
4 KHBEM IOPO3Hb, HO HE Pa3BEECHBI 4 Separated (married but separated)
5 pasBeneH (pa3BeneHa) 5 Divorced
6 Bpaosel (BI0OBA) 6 Widowed
7. Otka3 ot oTBeTa™ 7 Refused*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are.not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

IF (01=2) 1. Married

IF (01=3) 2. Civil partnership

IF (O1=4) 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

IF (O1=5) 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

IF (O1=6) 5. Widowed/civil partner died

IF (O1=1) 6. Never married/never in a civil
partnership

IF (0O1=7) 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | 026. I'ne BeI xxuBeTE? 026. Where do you live?
and text
Codes/ 1 B kpymHOM ropoje (6omee 100 ThIC. 1 A big city (more than 100 ths
Categories | uenoBek) inhabitants)
2 B IpUropoje KPymHOro ropoja 2 The suburbs of a big city
3 B HEOOJBIIOM TOPOJIE, TTOCEITKE 3 Atown or a small city
TOPOJICKOI'0 THIIa
4 B ;mepeBHe, cene 4 A country village
5 Ha XyTope, OTIEIBHO CTOSIIEH 5 A farm or home in the country.
thepme
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
IF (026=1) 1. A big city
IF (026=2) 2. The suburbs or outskirts of a big city
IF (026=3) 3. A town or a small city
IF (026=4) 4. A country village
IF (026=5) 5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

National Language

English Translation

Question no. | TlepeMeHHas «PETHOH» MOIYIEHA U3 This variable is derived from the
and text OIMMCAHMs BEIOOPKH: TOYKA OIIpOCca sampling frame (settlements and oblast,
(HaceJIeHHBIH MyHKT) 1 00nacTh (kpai). | krai).
Codes/ 1CeBepHbiii 1 North
Categories 2 CeBepo-3anaaHbiit 2 North-West
3 IleHTpaIbHbIHA 3 Central
4 Bonro-Bsrckmit 4 Volga-Vyatka
5 YUepHO3eMHBI# 5 Black Earth
6 IToBosKCKHi 6 Volga Region
7 Cesepusrii KaBkas 7 North Caucasus
8 Vpansckuit 8 Urals
9 3ananno-Cubupckuii 9 West Siberia
10 Bocrouno-Cubupckuit 10 East Siberia
11 JlanbHEeBOCTOUHBIN 11 Far East
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_ REG

0 NAP, other countries

1 North

2 North-West

3 Central

4 Volga-Vyatka

5 Black Earth

6 Volga Region

7 North Caucasus

8 Urals

9 West Siberia

10 East Siberia

PP O|o(NO|O|RA|WIN|F

RO

11 Far East

9999 No answer"

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag
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National Language

English Translation

Question no. | No substitution
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SUBSCASE

0.NAP, no'substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of
rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes []
Weight to adjus_t for No []
non-response bias
Yes [X]— please specify variables used

for calculation of'weight

Age, sex, education

Are the final weights | No [ 1> please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted

sample size)? v X1
es

Note
See the “Study Description Form”

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

See the #“Study Description Form”
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MODE — Administrative mode of data-collection

Note
Face-to-face interview in home

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

HHTEpBEIO HAa  OCHOBE OYMaKHOH  aHKETHI,
JIEMOHCTpALIMEeH KapTOUeK

C

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
— no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21,CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ X] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ X'] Attached file: a2012806.doc

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, .missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS*Word, or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: ISSP2012_LIN.TXT

6. Correspondence list ISCO88<->national occupationcodes

If your country derives 1ISCO88 codes from a national occupatien<coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88,codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[X] ISCO88 is used to code responses diregtly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88sAttached file:

7. Brief description of the ethnicity notion

Ethnicity is understoad as ‘self-identification of the respondent with any ethnic
group. Ethnic group in our. understanding -'it is a community of people who have special,
but common to allt culturaly, (lifestyle, values and attitudes), linguistic and
religious features. They are @lso united by a full or a partial common origin and their
involvement in the group.

Thus, the language, culture, religion and origin constitute the ethnic differences,
mastered and.assimilated by individuals. In Russia, the additional feature of an ethnic
group, asrawrulenis the presence of common territory to live. For large ethnic groups, the
territory. setsuphas an administrative unit as a Republic, National District, a
Natiopal "Autonomous Region within the Russian Federation. Small ethnic groups also
share a_commoanfterritory for living, but without its registration as an administrative unit.
From‘this viewpoint ethnic groups in Russia can be divided into 3 types. The first type is
formed, byhose ethnic groups that make up the essence of the multinational Russian state,
because they live in its territory since ancient times. Second type of ethnic groups exists in
Russia as a result of migration and doesn’t have its territory for compact living. Most of
these groups appeared in Russia as a result of the free movement of citizens of the former
Soviet republics in the former USSR (the Ukrainians, Georgians, etc.) Many of them
live in Russia for many years and now have Russian citizenship, speak Russian
freely although they remain to determine their nationality origin (Ukrainian, Georgian).
Third type of the ethnic groups appeared in Russia in the post-Soviet period as a result
of inter-country migration, mostly of labor force, mainly from the former Asian
Soviet republics (Tajikistan, Uzbekistan, Kirgizstan). Representatives of these groups
also do not have a compact territorial residence, Russian citizenship, speak Russian very
bad and often consider Russia as a temporary place of residence to earn a
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living. Relationship of indigenous peoples, including ethnic groups with this type of
ethnic migrants are complex, taking into account the linguistic, religious and cultural
differences.
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